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Spain
Spilling
Creativity
The slogan "Spain. Spilling Creativity" refers to the vitality of our cultural
scene and its commitment to innovation: Spanish creativity goes beyond
territories, borders, continents, cultures, languages, age, or gender. It is
diverse and dynamic, flowing and spilling. The phenomenon of Spanish
creativity is particularly noticeable in the sphere of books, both in the
recent work of their creators and their professionals.
Spanish literary creativity has an extraordinary potential that goes beyond
clichés; it has an international projection that allows it to speak different
languages. And because of globalisation, it has a mixed nature. For this
reason, its image must be diverse, universal, and exciting.
The mixture of colours reflects the union and crossbreeding of the country,
mixing an intense and lively palette like the passion that characterises
us. Talent also runs across disciplines. Stories and verses expand to the
performing and audiovisual arts, music, video games, etc. For this reason,
along with the slogan, the Spain Guest of Honour at the Frankfurt Book
Fair 2022 project presents a dynamic image: it is changing but recognisable
and flexible so that it can always be diverse and surprising. The image
takes the form of an "S" for Spain -Spanien in German -, formed by
connecting lines. It represents our territory and is delimited -by bordersbut not closed: creativity emerges from within, exceeds boundaries, and
expands outside the country.
Fragments, fictional, real, or both, fabric, emulating the narratives woven
with different plots and drops in the form of stories that flow from
literature to other disciplines make up these plastic gestures. The physical
aspect of literature, the continent (books and audios), and the spiritual side,
the world of ideas and imagination, is referenced in this way.
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A diverse and plural programme
A powerful line-up of publishers, a quality,
attractive, and plural literary programme,
and a substantial presence of writers, literary
agents, illustrators, translators, publishers, and
cultural journalists will be the preview in 2021
to the appointment Spain has with books and
literature in Frankfurt 2022. This is a unique
opportunity to promote the Spanish publishing
sector internationally, highlighting the "Spilling
Creativity" that currently supports the country's
cultural industry.
Spain is basing its participation as Guest of
Honour at the Frankfurt Book Fair 2022 on this
hallmark of identity and hinges on a series of
pillars. Firstly, the proposal aims to highlight
the importance of the linguistic plurality of our
country, which is reflected in the literary wealth
of the different official languages: more than 15%
of the 74,000 books published in Spain in 2020
were in Catalan, Galician or Basque. In addition,
Spain acts as a bridge between Europe and Latin
America, uniting more than 500 million people
globally and occupying the second position in the
number of speakers.
Diversity is another foundation of the project,
resulting from Spain's reality as a host country
for authors from different parts of the world. Its
publishing market is also open to other cultures
since 21% of the national production accounts for
translations from Spanish into other languages.
Our diversity is also present in literature written
by women. In recent years a generation of
female writers that reflect on women's roles in
contemporary society, maternity, and feminism
have stood out on the literary scene. At the same
time, they have been recognized and awarded
for works of all genres: essays, novels, theatre, or
poetry for readers of all ages.

These female authors are following the path
of consecrated female Spanish writers who
triumphed inside and outside of Spain. In
addition, women lead the reading indexes and
hold the leading presence in the publishing
and bookseller world. Also consolidated as one
of the most important genres in our country
is Children's and youth literature, with many
translated authors and a generation of illustrators
committed to this genre and comics.
In the 31 years since Spain was Guest of Honor
at the Frankfurt Book Fair, the book sector has
undergone a great transformation to become the
main cultural activity in our country, reflected
in the vitality of its economy and creativity. At
the same time, it has invested in innovation, and
today it is one of the most modern in our industry.
As demonstrated during the pandemic, it has
adapted to the new reality quickly and serves as
an example for other sectors.
The commitment to innovation to achieve book
sustainability is one of the main challenges
facing the publishing sector. It is evident in
different areas such as papers, inks, distribution
channels, new formats, and efforts to make
reading more accessible.
The book also plays a fundamental role as a
backbone of the territory and social cohesion
and is an indispensable tool in the demographic
challenge. Finally, the project aims to highlight
the digital transformation in the book sector
as a desirable model of economic growth and
contribution of added value.
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Press conference
Spain
Guest of Honour
2022

Date:
21 October 2021
Time:
10:00 – 11:00 a.m.
Place:
Festhalle

Programme
• Presentation by Katrin Grün, Director of 		
Communications of the Frankfurt Book Fair.
• Welcome by the President and CEO of the 		
Frankfurt Book Fair, Juergen Boos.
• Speech by the Spanish Minister of Culture
and Sport, Miquel Iceta.
• Screening of the video "Spilling Creativity".
• Presentation of the Spain Guest of Honour at 		
the Frankfurt Book Fair 2022 project by María 		
José Gálvez, Director General of Books and the 		
Promotion of Reading.
• Presentation of Spain's programme for the 		
Frankfurt Book Fair 2021 and preview of the 		
2022 cultural programme by Elvira Marco, 		
project director of Spain’s participation as
Guest of Honour in 2022.
• Conversation between Radio Nacional de 		
España journalist Laura Barrachina and authors
Rosa Montero, Elvira Lindo, Karmele Jaio
and Najat El Hachmi.
• Poetry recital by Mario Obrero.
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Speakers

Miquel Iceta
Minister of Culture and Sport
of the Government of Spain
The Ministry of Culture and Sport is responsible for proposing and executing
the Government's policy on the promotion, protection, and dissemination
of Spain's historical heritage, State museums and the arts, books, reading
and literary creation, cinematography, and audiovisual activities, and the
performing arts. It is also responsible for State books and libraries, as well
as for the promotion and dissemination of Spanish culture, the promotion of
cultural cooperation actions, and, in coordination with the Ministry of Foreign
Affairs, the European Union and Cooperation, international cultural relations.
It also proposes and implements the Government's policy on sport and, in
coordination with the Ministry of Foreign Affairs, the European Union and
Cooperation is responsible for international sports relations.

Juergen Boos
President and CEO
of the Frankfurt Book Fair
(Frankfurter Buchmesse)
Boos trained as an editor at Herder Verlag in the 1980s. He has held
management positions at Droemer Knaur, Carl Hanser Verlag, as well
as at Springer Science + Business Media and John Wiley & Sons. Boos is
also Chairman of LITPROM (the Society for the Promotion of Literature
from Africa, Asia, and Latin America), and Managing Director of LitCam
(Frankfurt Book Fair Literacy Campaign).
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María José Gálvez
Director-General of Books and
the Promotion of Reading in Spain
Since 2012 she has been the editorial and training director of the publishing
house Tirant lo Blanch. Previously, she worked as an advisor to the First
Vice Presidency of the Government and deputy director of the Cabinet
of the President of the Congress of Deputies. She has also worked in the
European Parliament. She has done teaching work at the Carlos III University
of Madrid and was a tutor at the Open University of Catalonia and the
National University of Distance Education (UNED). Gálvez has a degree and
a doctorate in Law from the University of Valencia and has also carried out
residencies at the University of Padua (Italy) and pre-doctoral research at
Harvard, Pisa, and the Free University of Brussels.

Elvira Marco
Project director of Spain’s
participation as Guest of Honour
at the Frankfurt Book Fair 2022
She has developed her professional career in the cultural sector where she
has more than 20 years of experience in the promotion of culture and the
participation of Spain in major international events. Graduate in Law from
the Complutense University of Madrid and Political Science and Public
Administration from the Autonomous University of Madrid. She contributes
to the analysis of the cultural sector in forums and publications, and is coeditor of the book El discreto encanto de la cultura y Nuevas estrategias para la
promoción exterior de la cultura (Ariel, 2012).
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Authors

Elvira Lindo
(Cadiz, 1962)
She studied Journalism at the Complutense University of Madrid. Her first
book, Manolito Gafotas, is based on one of his radio characters. This marks
the beginning of a saga that has been translated into more than 20 languages.
Some of her works include the novels Algo más inesperado que la muerte
(2002), adapted to the stage, Noches sin dormir (2015), A corazón abierto (2020)
and La ley de la selva (1996). In 1998 she was awarded the National Prize for
Children's and Young People's Literature in Spain. She has also written
numerous film scripts, such as La vida inesperada (2014) or La primera noche
de mi vida (1998). Winner of the Atlantis Prize from the Publishers' Guild of
Catalonia in 2009, she is a regular contributor to the newspaper El País.

Karmele Jaio Eiguren
(Vitoria-Gasteiz, 1970)
She is the author of several books of short stories, three novels –Amaren eskuak
(Elkar, 2006; Las manos de mi madre, Ttarttalo, 2008); Musika airean (Elkar, 2010;
Música en el aire, Ttarttalo, 2013) and Aitaren etxea (Elkar, 2019; La casa del
padre, Destino, 2020)– and a book of poems, Orain hilak ditugu (Elkar, 2015).
Amaren eskuak was adapted for the screen and presented at the San Sebastian
International Film Festival. Her stories have been published in numerous
anthologies, including Best European Fiction 2017. The English translation
of Amaren Eskuak, Her mother’s hands (Parthian Books), was presented in the
Edinburgh Book Festival 2018 and won the English Pen Translation Award.
Her novel Aitaren etxea received the Euskadi Literature Prize.
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Najat El Hachmi
(Beni Sidel, Morocco, 1979)
She moved to Vic (Barcelona) when she was eight years old, where she grew up.
She is the author of the novels L’últim patriarca (Ramon Llull Prize, Prix Ulysse,
and finalist of the Prix Mediterranée étranger), translated into ten languages,
La caçadora de cossos, La filla estrangera (Sant Joan Prize for Narrative and Mare
de llet i de mel. She currently collaborates with the newspaper El País. Dilluns
ens estimaran (Nadal Prize 2021) is her latest novel.

Rosa Montero
(Madrid, 1951)
She is a graduate of the Escuela Superior de Periodismo of Madrid. Since
1970 she has contributed to various media outlets and since 1977 she has
worked for the daily El País. She has received multiple awards for her
trajectory, including the Premio Mundo de Entrevistas in 1978, Spain’s
National Literary Journalism Prize in 1980, the Prize of the Madrid Press
Association for her professional career in 2005, and Spain’s National
Literature Award in 2017. Her latest novels are: Lágrimas en la lluvia (Seix
Barral, 2011), La ridícula idea de no volver a verte (Seix Barral, 2013), El peso
del corazón (Seix Barral, 2015), La carne (Alfaguara, 2016), Los tiempos del
odio (Seix Barral, 2018) and La buena suerte (Alfaguara, 2020). Her books are
translated into over twenty languages.

Mario Obrero - Recital poético
(Madrid, 2003)
He began writing at the age of seven. He studied Humanities Baccalaureate
at the La Senda public secondary school in Getafe (Madrid, Spain). He
is currently studying Philosophy and Literature at La Sorbonne and is a
weekly contributor to the microphones of Gente Despierta on RNE. His books
includeCarpintería de Armónicos (José Hierro Popular University - City Council
of San Sebastián de los Reyes, 2018), winner of the 14th Félix Grande Young
Poets Prize in 2018, and Ese ruido ya pájaro (Entricíclopes, 2019). He won the
33rd Loewe Young Creators Prize for the poetry book Peachtree City (Visor,
2021), written in the southern United States.
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Handover ceremony

Manuel Vilas
(Barbastro, 1962)

Date:
24 October
2021
Time:
4:30-5:30 p.m.

He is one of the leading Spanish poets and narrators of his generation. In
2018 he published his novel Ordesa (Alfaguara), which has been translated into
numerous languages, including English (published by Canongate Books). His
poetry books feature titles such as Calor (2008) and El hundimiento (2015). He is
the author of the novels España (2008), Aire nuestro (2009), Los inmortales (2012),
and El luminoso regalo (2013). In October 2019 Manuel Vilas was a finalist of
the Planeta Prize and the Jeane Monnet Prize for European literature with his
novel Alegría (Planeta). Planeta has just published his novel Los besos.

Spanish Brass - Musical performance
They are one of the most dynamic and consolidated brass quintets on the
Spanish music scene. In 1996, they won the First Prize at the 6th International
Competition for Brass Quintets "Ville de Narbonne" (France). In 2020, they
received the National Music Prize in the Performance category awarded by the
Spanish Ministry of Culture and Sport.

Programa

Asturias, leyenda (1886), Isaac Albéniz
Intermedio (La Boda de Luis Alonso) (1896), Gerónimo Giménez
Mediterráneo (1971), Joan Manuel Serrat
de Cai (1997), Pascual Piqueras
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Declarations

"We are very happy to welcome Spanish literature
and culture in Frankfurt. Its rich tradition, vitality,
and creativity in its different languages and
expressions will be of great value. Spain, in its
role as Guest of Honour 2022, has developed an
extensive translation promotion programme, and we
look forward to discovering new Spanish voices".
Juergen Boos, President,
and CEO of the Frankfurt Book Fair

"Spain has an opportunity and a challenge at the
Frankfurt Fair 2022. Being the Guest of Honour
at the world's largest book fair will allow writers,
translators, illustrators, publishers, literary agents,
and the entire Spanish book industry and culture
to occupy a prominent position in the global
showcase. It is with pride and great enthusiasm
that we take on the challenge of showing the world
the boundless creativity of our creators, as our
motto emphasises. Our presence in Frankfurt will
undoubtedly reinforce the path taken towards the
internationalisation of Spain's cultural capital. Our
bibliodiversity and cultural richness will be another
of the standards by which our publishing industry
will continue to grow. I want to share this exciting
opportunity with you, which is also spilling. We
have the talent, effort, and work. We are walking
together towards Frankfurt 2022".
Miquel Iceta, Minister of Culture and Sport
of the Government of Spain

"The Spain Guest of Honour at
the Frankfurt Book Fair project
is an exceptional opportunity to
showcase the spilling creativity
of the Spanish book sector.
Creativity defines the diversity
of our literature and the
strengths of our publishing
sector, which has managed in
the last year to reinvent itself
and successfully respond to
the call of readers. Generation
crossroads, genres and languages
will be the basis of our literary
programme, with which we
hope to introduce new voices
and renew enthusiasm for our
established creators".

"Being the Guest of Honour at
the Frankfurt Book Fair is more
than an exceptional opportunity
to showcase the literary power of
our country. For more than a year,
and accompanied by books, music,
the performing arts, cinema, and
the visual arts we will have the
opportunity to leave a record of
this moment of spilling creativity
in the Spanish society".

María José Gálvez, Director
General of Books and Promotion
of Reading in Spain

"The fact that Spain is the guest country at the Frankfurt Book Fair
is an extraordinary opportunity to showcase the talent and creativity
of our authors, illustrators, and translators, to express the richness
of our languages, and to demonstrate the power and diversity of our
publishing industry".

José Andrés Torres Mora,
Executive Chairman of AC/E

"Creativity is a distinctive sign
of Spanish culture that we want
to share with the international
reader. Our literature is plural,
open and alive, capable of
reaching other languages and
territories. At our big date with
the Frankfurt Book Fair 2022, we
want to demonstrate the power
of our publishing industry to
excite the public with our authors'
stories across borders".
Elvira Marco, project director of
Spain as Guest of Honour at the
Frankfurt Book Fair 2022

Patrici Tixis, Chair of the Spanish Federation of Publishers Guilds (FGEE)
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"The Spanish Agency for
International Development
Cooperation (AECID) prioritizes
the promotion, dissemination,
and internalisation of Spanish
culture in its different forms
and languages. In this sense, the
Frankfurt Book Fair is an excellent
opportunity to showcase Spanish
literary wealth abroad. With
confidence that the diversity and
excellence of our authors will find
readers in other languages who
will enjoy their stories and that
their books will be proof of the
enormous creativity and vitality of
our country”.
Antón Leis, Director of the
Spanish Agency for International
Development Cooperation (AECID)

"The Frankfurt Book Fair is more than a date with books, it is a date with
culture. Spaces for reflection and culture are fundamental for creating
open and tolerant identities. At an event of the importance of the
Frankfurt Book Fair, Spain, as the guest country, will showcase its creative
diversity and breadth of genres in its various languages. It is also a great
opportunity to showcase the diversity and richness of Spanish literature
at a time of generational change in European literature. The Cervantes
Institute has a consolidated structure of five centres in Germany and we
want this Spanish date with the Fair to become indispensable for Germany
as a whole".
Luis García Montero, Director of the Cervantes Institute

"I wouldn't be the writer I am if
I hadn't read Goethe and Franz
Kafka. To think that my novels can
be read in the language of Goethe
and Kafka is a wonderful honour.
Spanish literature is in luck. The
fraternity between cultures and
languages is always a triumph of
life. Spain and Germany are now
united by their works of literature.
If Cervantes were to return, he
would go to Frankfurt, to its Book
Fair, with a good and serene smile
on his face".

"Spain as the guest of honour at
the Frankfurt Book Fair in 2022
is a unique opportunity for the
world to discover a country with
a rich and abundant literature,
diverse in its expressions, rooted
in solid traditions but open to
the contemporary world and
reflecting the changes that
Spanish society has experienced
in the last thirty years."

"Being the guest country at an
event as important as the Frankfurt
Book Fair means that our literature
becomes, for a few days, the
focus of attention for publishing
professionals from other countries
who have to decide which books they
will contract and take with them.
For those who write, seeing their
work in other languages, imagining
themselves on the novelty tables of
foreign bookshops, to know that
they are in the hands of unexpected
readers thanks to the blessed work
of translators is the most satisfying
achievement of those who planned
and wrote a story in solitude and
with a great deal of uncertainty.
It is a question of not wasting the
opportunity and ensuring that the
literature written in Spain today
crosses borders and strengthens ties
between an international community
of readers".

"Frankfurt 2022 will be a good opportunity to show the world the diversity
and plurality, as well as the quality, of the literature written in Spain,
where different languages, cultures, and literary systems coexist. It is an
opportunity to show a complete and broad view of the literary panorama,
not only in terms of the different languages that coexist in the State but
also in terms of the necessary visibility of literature written by women. In
my case, it is also a great opportunity to make Basque literature visible in
the world".

Elvira Lindo, writer

Lupi Asensio y Martin Lorenz, (TwoPoints.Net), image designers

Manuel Vilas, writer

Najat El Hachmi, writer

Karmele Jaio, writer

"Everyone who enjoys our books already knows this, but the Frankfurt
Book Fair is an opportunity to put a ‘face’ to Spanish literary voices and
the spilling creativity of our culture".
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Spain's Professional and Literary Programme at the
Frankfurt Book Fair 2021

With Ignacio Elguero, Director of RTVE of Spain, and Miquel Iceta,
Minister of Culture and Sport.
Audiovisual production (hereinafter "AP")

A trip through the multifaceted universe of
Fernando Fernán-Gómez

12:00 p.m.

Participants: Ralf Junkerjürgen, professor of Romance cultures at the
University of Regensburg and Spanish cinema expert; Manuel Ruiz Amezcua,
poet, essayist, and professor; Helena de Llanos, filmmaker, writer, and
granddaughter of Fernando Fernán-Gómez. Moderated by: Elena Sánchez,
journalist, and Spanish cinema expert. Live streaming. (hereinafter "LS")

Dialogue on memory

Latest Spanish fiction

17:00 p.m.
14

Inauguration. Three decades on

16:30 p.m.

11:00 a.m.

Date:
20
October
2021

10:30 a.m.

The press kit, as well as the images and biographies of all the authors, can be found on our website
spainfrankfurt2022.com/en/

Participants: Luis Landero and Elvira Lindo. Moderated by: Pepa
Fernández, journalist, writer and host of the RNE show De pe a pa, de RNE.
Audiovisual production. (AP)

With the writer and journalist specialising in culture,
Sergio Vila-Sanjuán. (AP)

Have a look at Spain

Participants: María José Gálvez, General Director of Books and
Encouragement of Reading (Spain’s Ministry of Culture and Sport); Patrici
Tixis, Chair of the Federation of Spanish Publishers Union (FGGE); Elvira
Marco, project director of Spain as Guest of Honour at the Frankfurt Book
Fair 2022. Live from Frankfurt. (hereinafter "LF")

13:00 p.m. 12:00 p.m.
16:00 p.m.
17:00 p.m.

Date:
21
October
2021

11:00 a.m.

18:00 p.m.

PressKit

New voices in spanish fiction

Participants: Florencia del Campo, writer; Matías Candeira, writer.
Both are part of the last selection of 10 out of 30. Moderated by: Javier
Serena, Head of the Literature Area of the AECID, Director of the journal
Cuadernos Hispanoamericanos and writer. Live streaming with audience.
(hereinafter "ISP")

New challenges for publishing

Participants: Jordi Nadal, Director of the independent publishing house
Plataforma; Paulo Cosín, Editorial Director of Ediciones Morata; Luis
Solano, publisher and founder of Libros del Asteroide (Contexto Group).
Moderated by: Luis González, Director of the Germán Sánchez Ruipérez
Foundation. (SD)

Spain-Latin America: a literary bridge

Participants: Karina Sainz Borgo, Juan Villoro, Edurne Portela and Jesús
Carrasco. Moderated by: Javier Rodríguez Marcos, writer, and journalist. (PA)

Conversation between author and translator

Participants: Antonio Colinas, poet, essayist, and novelist; Petra StrienBourner, translator and editor. (PA)

Spanish audio: audiobook and podcast

Participants: Carmen Ospina, Director of Digital Strategy and International
Business Development at Penguin Random House; Javier Celaya, cofounder of Dosdoce.com and head of Podimo in Spain and Latin America;
Santos Palazzi, Director of Mass Market and Digital at Editorial Planeta.
Moderated by: Arantxa Mellado, founder, and Director of Data Libri. (LF)

Literary generations which transcend dates
and territories
Àngels Gregori in conversation with Luisa Castro. (PA)
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13:00 p.m. 12:00 p.m.
16:00 p.m.

With: Carlos Pardo, writer. (AP)

Participants: Jesús Badenes, General Manager of the Bookstores Division
of the Planeta Group; Verónica Fernández, Director of International
Originals content for Netflix in Spain; David Trueba, filmmaker,
screenwriter and writer; Lucía-Asué Mbomío, journalist and writer.
Moderated by: Puy Oria, producer. (LS)

11:30 a.m. 17:30 p.m. 17:00 p.m.

Date:
23
October
2021

10 spanish poets through the eyes of Carlos Pardo

Poets in their creative space

Once upon a time there was a comic

12:30 p.m.

Date:
22
October
2021

11:00 a.m.

PressKit

Participants: Olga Novo, Andrés Sánchez Robayna, Diego Doncel, Aurora
Luque and Maria Sevilla. (AP)

Based on true stories

Participants: Manuel Vilas, poet and narrator; Borja Ortiz de Gondra,
dramaturge, novelist and translator. (AP)

From book to screen

Participants: Ana Penyas, illustrator; Paco Roca, illustrator,
and comic author. (AP)

The effervescence of spanish comics

With: Álvaro Pons, comic specialist. (AP)

Two female writers from local to universal

Participants: Andrea Abreu in conversation with María Fernanda Ampuero. (SD)

Utopias, culture and the future

Participants: Javier Gomá, philosopher; Diego Garrocho, lecturer in the
Department of Ethics and Political Philosophy at the Autónoma University
of Madrid; Yayo Herrero, anthropologist. Moderated by: Marta Fernández,
journalist. (LS)

10:45 a.m.

Participants: Juan Carlos Abril, poet, and literary critic; Fernando Delgado,
writer, and journalist. Moderated by: Antonio Ortega, literary critic, and
librarian at the UNED Central Library. (LS)

Spain-Germany: the novel as a laboratory
and theatre of the human
Participants: Patricio Pron and Nino Haratischwili. (ISP)

Orchestras of words

Participants: Music composer Mauricio Sotelo in conversation with writer
Andrés Ibáñez. (AP)

The influence of Carmen Laforet on
spanish literature

Participants: Rosa Montero, writer and journalist; María Folguera,
writer and cultural manager. (AP)

From street talk to essay

With: Laura Barrachina, Director of the cultural programme El Ojo crítico,
on Radio Nacional de España. (AP)

12:30 p.m.

12:00 p.m.

Intimism and rupture in the poetry of the
generation of the 1950s

The role of the writer in the 21st century

16:30 p.m.

Date:
24
October
2021

10:00 a.m.

18:00 p.m.

Date:
23
October
2021

17:00 p.m.
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Handover ceremony

Participants: Munir Hachemi in conversation
with Juan Bonilla. (AP)

Participants: María José Gálvez, Director General of Books and
Encouragement of Reading (Spain’s Ministry of Culture and Sport); the
writer Manuel Vilas and the Canadian author Dany Laferrière. Performance
by the Spanish Brass ensemble. (LF)
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Activities of the Cervantes Institute
Date:
From 13
October to
1 December

Instalment – Hojas por hojas

Date:
From 13
September to
28 October

Exhibition - Mis primeras 80.000 palabras

Date:
23
October
2021

Concert - Spanish Brass

Luzinterruptus

(editorial Media Vaca)

Pieces by Aurignac, Isaac Albéniz, Manuel de Falla, Joan Manuel Serrat
(arrangements by Ramón Cardo) or Ástor Piazzolla, among others.
Time: 19:00 p.m.

Activities in the Canada Guest of Honour Pavilion
Date:
21
October
2021

18

Interview - “Desarraigo” (Uprooting)
Participants: Najat El Hachmi and Michel Jean.
Time: 13:00h p.m.

PressKit

Date:
22
October
2021

Interview - Reflexiones sobre el género
(Reflections on gender)
Participants: Karmele Jaio and Vivek Shraya.
Time: 11:00 a.m.

Preview of the Spain Guest of Honour at the
Frankfurt Book Fair 2022 cultural programme

The literary programme is the cornerstone of Spain's participation
as Guest of Honour, highlighting the exceptional creative moment
of Spanish literature and the strength of our culture represented in
the book sector. Between 2019 and 2021, the publishing industry
translated more than 340 titles to German, and translations to other
languages such as Italian, English, and French have increased. All
this is thanks to the work of publishers, agents, authors, translators,
and the warm welcome we have received from German and
European publishers in a collaborative network that we hope will
continue over the years.
Following the participation of Spain’s literary programme at the
2021 edition of the Fair of more than 70 publishers, writers, literary
agents, illustrators, translators, experts, and cultural journalists
in a hybrid format, Spain will present an even greater array of
protagonists of the Spanish literary scene as Guest of Honour
in 2022. Demonstrating the creative strength of the plural and
innovative sector and a capacity for internationalisation that is as
agile as it is exciting.
The Spain Guest of Honour at the Frankfurt Book Fair 2022
programme will bring translated authors to Germany to meet their
readers as well as other voices that we hope will connect with
German audiences. Meetings and readings at festivals, literary
institutions, bookshops, libraries, and at the Cervantes Institute
in Germany will bring Spanish literature in all its genres closer to
the German public, building bridges through the stories shared by
readers in both countries.
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We will develop the programme in collaboration
with various sector representatives and
institutions in Germany, from publishing
houses to venues such as the Stadtbücherei
Zentralbibliothek or the Literaturehaus in
Frankfurt. It will have a significant presence at
the main literary festivals in the country, such as
Cologne, Berlin, or Leipzig, and will –of coursebe the main attraction of the almost 2,000 square
metre pavilion of Spain as Guest of Honour at the
Frankfurt Book Fair.
Spain's participation as Guest of Honour at
the Frankfurt Book Fair 2022 transcends the
literary sphere. During this time, the value of our
literature and the role of our publishing industry
as a vector of economic development takes center
stage and it is also a magnificent opportunity to
present to the world the variety and richness of
our cultural panorama.
Showcasing our "Spilling Creativity", Spain will
present an ambitious cultural programme with
dance and theatre performances, exhibitions,
film cycles, musical events, dramatised readings,
installations, etc. in different parts of Frankfurt
and other German cities throughout the
academic year 2021-2022.
One of the objectives of Spain as Guest of
Honour project is to establish long-lasting
partnerships between Spanish and German
institutions beyond our presence during the
2021-2022 academic year with visits of German
programmers to Spain and residencies.
German organisations with which joint
projects are underway include the Münchner
Kammerspiele and Künstlerhaus Mousonturm
theatres, the Frankfurter Kunstverein Frankfurter
Filmmuseum, the Fotografie Forum Frankfurt
exhibition centre, among others.
It is also worth mentioning that Spain has
a privileged infrastructure in Germany: the
Cervantes Institute's head offices in Germany
(Berlin, Bremen, Munich, and Hamburg)
especially, the Frankfurt office; the cultural
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office in the Berlin Embassy and three tourist
offices in Berlin, Munich, and Frankfurt. In
addition, there are five consulates in Hamburg,
Düsseldorf, Frankfurt, Stuttgart, and Munich,
which will support the development of our
cultural programming. We have designed Spain's
programme in collaboration with the country's
core cultural institutions, including the cultural
centres of its Autonomous Communities.

Performing
arts

The performing arts will be very present in
the cultural programming through a series of
alliances between institutions and artists from
both countries. Spain will be the guest country at
Heidelberger Stuckemarkett, we will have events
in Kunstlerhaus Mousonturm in Frankfurt, the
Festival FIND of the Schaübüne in Berlin, and the
Müchners Kammerspiele will dedicate a thematic
focus. Plus, beyond the theatre and dance, we will
turn to dramatized readings, as well as workshops
with Spanish and German directors and actors.
We will do everything in collaboration with the
INAEM and other Spanish creation centers.
In addition, to establish future partnerships
between Spanish and German institutions in
the field of performing arts, we will carry out an
artist residency programme through the Goethe
Institute to promote exchanges between Spanish
and German creators and thus contribute to the
internationalisation of authors.
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Cinema

The talent and vitality of Spanish cinema will
occupy a prominent place in the cultural program.
We count on the participation from institutions
such as the ICAA and the Filmoteca National. On
the one hand, Spain will have its usual presence
at the International Festival Berlin Film Festival
(Berlinale), specifically in the Books at Berlinale
section, with activities promoting literary
adaptations and the sale of distribution rights.
And, afterward, we will offer conjointly with
institutions such as Frankfurter Filmmuseum,
the Caligari Filmbühneand the University of
Regensburg a film series and workshops. We will
host the last event jointly with the Cervantes
Institute in Munich, an international congress
on Luis García Berlanga within the framework of
activities to commemorate his centenary.

Gastronomy

Exhibitions

The richness of our cultural heritage and the
dynamism of our creators will be reflected in a
wide range of exhibitions and facilities that will
include a variety of artistic expressions, from
painting to sculpture, photography, and video art.
To this end, leading institutions in both countries,
such as the Museo Reina Sofía National Art
Centre, the Thyssen Bornemisza National
Museum, and the National Library of Spain with
the Städel Museum or the Frankfurter Kunstverein.
As a sample of the many activities planned, the
project "The Prado in the streets" will bring
reproductions of Prado's great canvases from
Prado National Museum to Berlin and Frankfurt.

The great Spanish chefs and cuisine are part of
the cultural wealth Spain will bring to Germany
in 2022 in collaboration with Turespaña, which
will be present in the gourmet area at the
Frankfurt Book Fair 2021. In 2022 the Spain
Pavilion will offer a sample of our gastronomy,
which we will proudly take to other venues and
events in Germany.
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Translation funding and promotion of the
sale of rights

An essential tool for the Frankfurt Book Fair
2022, Spain Guest of Honour project is the
provision of translation grants to promote the
sale of rights to Spanish titles abroad.
Due to Spain's participation as Guest of Honour,
a specific programme to promote translation
was created in 2019, focusing on the strategic
languages defined within the publishing sector:
German, English, French, Italian and Dutch.
They have invested more than €2 million since
2019. In addition to this amount, granted by
the Ministry of Culture and Sport and Acción
Cultural Española (AC/E), there is also funding
from regional governments, especially those
with two official languages, such as Catalonia,
the Valencian Community, the Balearic Islands,
Galicia, the Basque Country, and Navarre.
In parallel, in July 2020, they launched the
portal Books from Spain to promote sales of
rights online. A hundred Spanish publishers
and agents participate in the portal, each with
five titles available for sale and translation into
other languages. Books from Spain is part of the
marketing platform Frankfurt Rights.
On the other hand, since 2019, the Spanish
Agency for International Development
Cooperation (AECID) has made an annual
selection of authors under the title 10 out of 30
who participate in meetings with international
publishers and readers throughout the year.
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The Institute for Foreign Trade (ICEX) has
launched a special call for applications for
Germany under its New Spanish Books
programme, with a selection of fiction, nonfiction, and children's and young adult literature
titles by a panel of German experts, to sell
translation rights of Spanish publishers and
literary agents in foreign markets through
Internet portals in Germany, Brazil, the United
States, France, Japan, and the United Kingdom.
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Descendimiento
Ada Salas
LIT Verlag

Las tres bodas
de Manolita
Almudena Grandes
Carl Hansen
Verlag Gmbh

Panza de burro
Andrea Abreu
Verlag Kiepenheuer &
Witsch GmbH &
Co. KG

República luminosa
Andrés Barba
Luchterhand
Literaturverlag

Obra poética completa
Antonio Colinas
Verlag Ludwig

Un andar solitario
entre la gente
Antonio Muñoz Molina
Penguin Random House

La hija del comunista
Aroa Moreno Durán
btb Verlag

El sueño de la razón
Berna González Harbour
Pendragon

El jardín de las mujeres
Carla Montero
Blanvalet

Lectura fácil
Cristina Morales
Matthes & Seitz Berlin

La cara norte
del corazón
Dolores Redondo
btb Verlag

Llámame Brooklyn
Eduardo Lago Martínez
Alfred Kröner Verlag
GmbH & Co. KG

Las maravillas
Elena Medel
Suhrkamp Verlag

Antología de cuentos
Emilia Pardo Bazán
Verlag Jenior

El señor de Bembimbre
Enrique Gil y Carrasco
Verlag Ludwig

Mac y su contratiempo
Enrique Vila-Matas
Wallstein Verlag GmbH

Viaje con Clara
por Alemania
Fernando Aramburu
Rowohlt Verlag

La cocinera de Castamar
Fernando J. Múñez
C. Bertelsmann Verlag

La confesión
Fernando Llor, Román
López-Cabrera
Dinter & Tauber GbR

Germany
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Un té en el fin del mundo
Francesc Miralles,
Ángeles Donate
Penguin Random House

El reino de las luces
Ignacio Gómez de Liaño
Westend Verlag GmbH

El pintor de almas
Ildefonso Falcones
C. Bertelsmann Verlag

La habitación oscura
Isaac Roca
Liebeskind

Terra Alta
Javier Cercas
S. Fischer Verlag

Calle Aristóteles
Jesús Ortega
Hochroth Heidelberg

No estábamos allí
Jordi Doce Chambrelán
Verlag Jenior

El informe Stein
José Carlos Llop
Kupido Verlag

Confiado/Jardín
Gulbenkian
Juan Antonio
González Iglesias
Antiquariat & Verlag
Winfried Jenior

Reina Roja
Juan Gómez-Jurado
Goldmann Verlag

Escritos en la corteza
de los árboles
Julia Uceda
Verlag Ludwig

Antes del huracán
Kiko Amat
Heyne Hardcore

Intemperie
Luis Luna
Parasitenpresse

Juan Belmonte,
matador de todos:
su vida y sus hazañas
Manuel Chaves Nogales
Matthes & Seitz Verlag

La vuelta a Europa
en avión (Un pequeño
burgués en la Rusia roja)
Manuel Chaves Nogales
Kupido Verlag

Alegría
Manuel Vilas
Piper Verlag

Imperiofobia y leyenda
negra: Roma, Rusia,
Estados Unidos y el
Imperio español
María Elvira Roca Barea
Westend Verlag GmbH

Papel y Tinta
María Reig
Goldmann Verlag

Temperatura voz
Mariano Peyrou
Hochroth Heidelberg

El valor de la memoria:
De la cárcel de
Ventas al campo de
Ravensbrück
Mercedes Núñez Targa
Metropol Verlag
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Antología Poética
Miguel Casado Mozo
Verlag Jenior

Gema
Milena Busquets
Suhrkamp Verlag

El secreto de mi turbante
Nadia Ghulam,
Agnès Rotger
cbj Verlag

El Enebro
Núria Tamarit
Dirk Hans-Hermann
Rehm

Dos Monedas
Núria Tamarit
Reprodukt

Berlín Manila
Pablo Jofré
Parasitenpresse

Memorias de un hombre
en pijama
Paco Roca
Dirk Hans-Hermann
Rehm

Regreso al Edén
Paco Roca
Reprodukt

Mañana tendremos
otros nombres
Patricio Pron
Rowohlt Verlag

Travesías / Querungen
Pedro Provencio
Verlag Jenior

El chico de las bobinas
Pere Cervantes
Blanvalet

Antología bilingüe
Ramón, Esther; Atencia
García, María Victoria;
Sánchez Rodríguez,
María; Luque Ortiz,
Aurora; Castaño Pereira,
Yolanda; Salas Moreno,
Inmaculada
Antiquariat & Verlag
Winfried Jenior

Rendición
Ray Loriga
CulturBooks Verlag

Talión
Santiago Díaz
Heyne Verlag

Los asquerosos
Santiago Lorenzo
Heyne Hardcore

Cara de pan
Sara Mesa
Verlag Klaus
Wagenbach GmbH

Un amor
Sara Mesa
Verlag Klaus
Wagenbach GmbH

La España vacía: Viaje
por un país que nunca fue
Sergio del Molino
Verlag Klaus
Wagenbach GmbH
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Austria

Aquel invierno
Alfons Cervera
Bahoe Books

El último vagón
Ángeles Doñate
Thiele &
Brandstätter Verlag

Alguien bajo
los párpados
Cristina Sánchez Andrade
Thiele &
Brandstätter Verlag

Días sin ti
Elvira Sastre
Thiele &
Brandstätter Verlag

La conquista de
los polos
Gabri Ródenas
Bahoe Books

Traducción del silencio
Jesús Marchamalo y
Agustín Comotto
Bucher Verlag

Europa Erlesen,
Andalusien und
Granada
Trinidad Ruiz Marcellán
Wieser Verlag

La abuela que cruzó el
mundo en una bicicleta
VV AA
Thiele &
Brandstätter Verlag

Switzerland

El infinito en un junco
Irene Vallejo
Diogenes

Ni siquiera los muertos
Juan Gómez Bárcena
Secession Verlag für
Literatur GmbH

Como polvo en
el viento
Leonardo Padura
Unionsverlag AG

Un viejo que leía novelas
de amor
Luis Sepúlveda
Kampa Verlag
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A scan of
the Spanish
book in
the world
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The Internationalisation
of the Spanish book
2

Evolution of
the funds to
translation

Requests and
concessions

The Ministry of Culture
and Sport and AC/E have
contributed a total of

2.310.000€

805

Since 2019 there has been a
considerable increase in the
number of requests for
translation funding as well
as concessions from these.

for the promotion of
translation into foreign
languages of literary and
scientiﬁc books written
in Spanish from 2019
to 2021.

grants awarded to foreign
publishers, Spanish publishers,
and agents for the translation
of Complete Works and
Excerpts (rights sales dossiers)
launched by the Ministry of
Culture and Sports.

480

470

660.000

2019

363
(65 complete pieces)

euros

800.000

2020

euros

182
850.000

2021

euros

+

30%

from 2019 until 2021

(109 complete pieces)

1

153

90

Ministry
Requests
Concessions

AC/E
Requests
Concessions
Complete piece

226
156
87

112

* *
2019

2020

2021
* Data not available
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A scan of funds to
translate literary and
scientiﬁc works
written in Spanish to
foreign languages

3

4

Strategic markets in the
translation of Spanish titles

Our most
international
genres

They stand out in terms of importance,
according to the number of books translated
Italian

Spanish literature
in all its forms

German

86

70

English

Narrative

318

French

47

Dutch

37

Poetry

24

41

Funds granted for translation into other languages of
books written in Spanish and other oﬃcial languages:

Bulgarian

29

Serbian

Croatian

27

Romanian

15

17

Portuguse

14

Arab

8

Czech

Estonian

Bengali

Danish

Armenian

Greek

Swedish

Turkish

6
3

5
3

4
3

4
3

23

Japanese

16

Macedonian

Dramaturgy

16

Polish

7

Slovenian

4

Others

5

Ukrainian

4

Otros

9

Essay

40

Children
and youth

15

Comic and
illustrated
album

12

The book to be translated must be
published in Spanish or in any of the
oﬃcial languages of the Spanish State
and, in addition, it must meet one of
the following two conditions:
a) it must have been published by
a Spanish publisher and distributed
in Spain.
b) Having been published by a foreign
editorial house, the author must have
the writer’s Spanish nationality.
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The Spanish publishing sector

One of the features of Spanish publishing is its
tendency to export, which comes from certain
characteristics of its domestic market, and from
sharing a common and official language in more
than 22 countries. The Spanish language is growing
due to demographic expansion and prestige.
As a result, there are now 218 subsidiaries
belonging to 46 publishing houses. Most of the
subsidiaries are in Latin American countries,
followed by Europe, with subsidiaries in Portugal,
France, Italy, Hungary, Greece, the Czech
Republic, Romania, and the United Kingdom.
Lastly, also the United States, China, and Turkey.
The figures for exports from Spain oscillate
around €400-500 million. Imports amounted
to €159 million in 2020 and related mainly to
newspapers, magazines, and printing orders.

Domestic
trade

In Spain, the sector recorded a 0.8% increase in
revenues in 2020, reaching €2,439.93 million.
It should be noted that the Spanish publishing
offering totals 737,479 live titles, increasing a
3.6% more than in 2019. New titles published in
2020 totaled 74,589.
As a result of the confinement, the number of titles
in digital format increased by 10.6% to 23,891.
Children's and young people's literature recorded
the highest increase in turnover among the
book subsectors (17.6%), reaching €367 million.
Similarly, other subsectors have increased their
turnover, as in the case of adult fiction (€507.23
million, up 2.1% in 2019).
Within the non-fiction genres, general popular
books (9.3%), practical books (5.1%), and religious
books (2.4%) increased their turnover compared
to the previous year.
In terms of publication languages, 75.9% of
the titles were published in Spanish, 13.5% in
Catalan, 2.4% in Basque, 2.1% in Galician, and
6.0% in other languages.
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Fiction
overview

The same situation is also a reality in sub-sectors
such as poetry, where Visor Libros, Renacimiento,
Pre-Textos, Comares, Hiperión, and La Bella
Varsovia stand out, apart from large groups.
In short, a broad, diverse, plural, and multilingual
edition, open to all cultural trends.

The Spanish publishing sector is highly
competitive, with a low rate of concentration,
with no single company holding a dominant
position in all subsectors. This strong
competitiveness results in a rich offering, i.e.
strong bibliodiversity. Moreover, it is published
in all the official languages of Spain, so it is a
multilingual edition with a high percentage of
translations (the first in Europe with 20%), which
indicates clear cultural openness.
This set of features is reflected in the adult fiction
subsector, with a large preponderance of historical
novels for men and romance novels for women.
The list of authors, keeping in mind the classics, is
reinforced by two characteristics. On the one hand,
there are authors from five languages: Spanish,
Catalan, Basque, Galician, and the Valencian
variant. And on the other, Spanish publishers
naturally bring together Spanish authors and
American authors that write in Spanish.
This vibrancy is a result of the coexistence
of large publishing groups (Planeta, Penguin
Random House, Anaya) together with
medium-sized publishing houses that are very
consolidated in the market (Anagrama, Siruela,
Maeva, Renacimiento, Acantilado, and Edhasa,
among others) and smaller publishing houses,
some of them recently created (Nórdica Libros,
Libros del Asteroide, Sexto Piso, Hoja de Lata,
Pretextos, Gadir, Miraguano, Galaxia Gutenberg
-in Galician-, etc.).

Non-fiction
overview

This broad and diverse category has, except for
the world of law books, a unique feature: small and
medium-sized companies dominate, and although
the large groups (Planeta, Penguin Random
House, Anaya) have imprinted in some subsectors,
especially in history and social sciences, they do
not enjoy as large a market share as they do in
adult fiction.
More than 300 publishing houses are involved,
but the core is centered around 130 very active
companies.
Worth highlighting is the work of publishers such
as Herder, Trotta, Gedisa, Alianza, Cátedra, Silex,
Akal, with a long tradition in thought and social
sciences, or newcomers such as Capitán Swing
or Libros de la Catarata. Also worthy of note is
Síntesis's manualist work and the methodological
renovation of the history of Polyphemus with the
Instituto Universitario Sobre la Corte, IULCE.
In short, a prestigious, active, and pluralistic
scientific-technical edition, yet to be discovered
outside our linguistic sphere.
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Children's and
young people's
literature
Over the last two decades, children's and young
people's literature in Spain has come of age and
has become the protagonist of the publishing
dance in the country.

eBooks

To demonstrate this coming of age, we could
cite, for example, the weight of turnover of the
LIJ in Spain in recent years compared to the
overall national publishing world. That said, we
could also refer to the more than 10,000 new
titles in this sector in 2019 compared to the less
than 8.000 in 2015. We can also mention global
phenomena such as El monstruo de colores
(Flamboyant), by Anna Llenas, translated into
more than 25 languages (in English as The
Coulour Monster), and successful series such
as Los Futbolísimos (SM), by Roberto Santiago.
As well as highlight the magnificent work,
recognised worldwide, of illustrators such as
Rocío Bonilla or Marta Altés, etc.

One of the characteristics of the Spanish
publishing industry is its technological modernity.
Work on metadata and ONIX language started
in 2000. DILVE (Spanish sales book distribution
system) launched in 2006. Since then, its data has
been downloaded millions of times and contains
over 900,000 titles.

In the 1960s and 1970s, children's imprints such
as El barco de vapor (SM), Ala Delta (Edelvives),
Tucan (Edebé), Las tres edades (Siruela),
and Els grumets de la Galera (La Galera, in
Catalan) appeared, with leading authors such
as Carmen Martín Gaite, Bernardo Atxaga, and
Sebastià Sorribas. They were also the genesis of
illustrators such as Pablo Amargo, Arnal Ballester
and Xan López Domingo. All these labels are
still active, with living catalogues of hundreds of
titles of excellent quality.
They have been followed by, for example,
Media Vaca, a world benchmark in publishing
innovation for early readers Zahorí Books, an
imprint specialising in locally produced nonfiction children's books, and Combel, a true
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specialist in pop-ups. And today, the country
is strewn with authentic Quixotes of children's
literature such as Sallybooks, El paseo editorial,
OQO, Nórdica Libros, Sexto Piso, Blackie Books,
Tramuntana, Babulinka...

The work that Spanish editors and technicians
have done and continue to do has been recognised
by repeatedly awarding them the chairmanship
of the EDITEUR Technical Committee (the
reference body).
eBook sales reached €126.2 million, up 5.9% in
2019. But it continues to be and is a constant
figure, accounting for only 5.2% of total turnover.
23,891 titles have been published, 10.6% more
than in 2019, and the number of eBooks in the
catalogue totals 182,108. The vast majority of
titles published in digital format (86.3%) were also
published in print.
In Spain, there are around 16 eDistributors,
some specific to books such as Libranda,
e-Libro, Bookwire, and others generalists from
international conglomerates.
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Publishing market system

VAT

Legal fixed
book price
system

The VAT rate on all types of books is traditionally
the lowest in Spain, only 4%. Initially, this only
applied to physical books, but as of two years, it
applies to eBooks as well.

Law 10/2007 of 22 June 2007 on reading, books,
and libraries establishes the fixed-price technique
as a general principle of book marketing, which
requires the publisher to set a retail price
throughout Spain.
Throughout Spain, books sell at the same
price for this reason. A voluntary 5% discount
is possible, which can be up to 10% during
book fairs, book days, congresses, or book
exhibitions (Article 11) and up to 15% in the
case of sales to libraries, archives, museums,
schools, universities, institutions or centres with
scientific or research purposes.
Textbooks and teaching materials for compulsory
education don't follow the general fixed-price rule.
Textbooks and teaching materials for compulsory
education are excluded from this general fixedprice rule.
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Reading habits in Spain

Reading played an immense role during 2020, the year of confinement due to
the pandemic. The percentage of book readers who read at least once a week
reached an all-time high of 57%, and the time spent reading has increased
from 6 hours and 55 minutes before confinement to 7 hours and 25 minutes
by the end of 2020.
68.8% of the Spanish population reads books (0.3% more than in the previous
year), and 81% of readers confess that reading has helped them "cope better
with the situation during confinement." In addition, 74.4% of households with
children under the age of six read to children.
As for eBooks, 30.3% of the population over 14 years old read books in this
format at least once a quarter. 1.2 points higher than in 2019.
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Bookshops in Spain

According to the Bookshop Map 2021,
bookshops throughout the country are widely
established (an average of 6.8 establishments
per 100,000 inhabitants), with an extensive track
history (almost half of the bookshops have been
operating for more than four decades).
In Spain, there is a heterogeneous mix of
bookshops: local bookshops (30.9%), specialist
bookshops (27.9%), generalist bookshops (26.4%),
and general bookshops with some specialisation
(14.9%). By subject, the most important ones were
children's and young people's literature (35.6%),
social sciences (31.6%), literature (24.4%), and
comics (15.5%).

New initiatives
Along these lines, we will plan to develop
the "Librerías Abiertas" (Open Bookshops)
programme within the framework of the Next
Generation EU (NGEU) fund, which aims to
strengthen the network of bookshops throughout
the country and promote the presence of
establishments in rural areas.

3,208 independent bookshops make up the
map. On average, book sales account for 74.7%
of bookshops' total turnover, a percentage that
increased compared to 2019, when it stood at
73.7%.
Over the last two years, more bookshops
increased their turnover size (16.7%) than those
that decreased it (5.5%).
Recent positive developments in the industry
include permanent employment promotion, an
increasing presence of women in the business
(59.7%), growth in the positioning of the online
market (38.9% of independent bookshops
used the online channel in the last two years).
Todostuslibros.com, aplatform for collective
online commerce and the reading community,
was launched in 2020.
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2022 FBM Spain Guest of Honour Project

The Spain Guest of Honour at the Frankfurt Book Fair 2022 project is led by
the Ministry of Culture and Sport and produced by Acción Cultural Española
in collaboration with the Cervantes Institute, the Ministry of Foreign Affairs,
European Union and Cooperation; the Ministry of Industry, Trade, and Tourism;
the Ministry of Finance and the Spanish Association of Publishers Guilds.

Partners
Organising entities:

Collaborating entities:
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